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QUE SE REFIEREN LOS ARTÍCULOS 1.3 Y 3.1 DEL
ACUERDO SOBRE LOS ADPIC

Nota de la Secretaría

1. El Consejo de los ADPIC, en su reunión del 9 de marzo de 1995, se ocupó de la cuestión de
los procedimientos de notificación en virtud del párrafo 3 del artículo 1 y del párrafo 1 del artículo 3
del Acuerdo sobre los ADPIC. Con el fin de facilitar ulteriores deliberaciones acerca de este asunto,
el Consejo encargó a la Secretaría que recopilase, con asistencia de la OMPI y de la Oficina de Asuntos
Jurídicos de las Naciones Unidas, una enumeración completa de las notificaciones ya efectuadas en
virtud de las pertinentes disposiciones del Convenio de Berna y de la Convención de Roma.

2. En atención a la referida solicitud, se enumeran en la presente nota y su anexo las notificaciones
ya efectuadas en virtud del artículo 6 del Convenio de Berna y del párrafo 3 del artículo 5, el párrafo 2
del artículo 6 y el párrafo 1 b) del artículo 16 de la Convención de Roma, a que se hace referencia
en el párrafo 3 del artículo 1 y en el párrafo 1 del artículo 3 del Acuerdo sobre los ADPIC.

Convenio de Berna

3. La disposición que figura en el artículo 6 del Acta de París (1971) del Convenio de Berna fue
añadida inicialmente como protocolo en 1914 y más tarde incluida en el Convenio de Berna propiamente
dicho en el Acta de Roma (1928). Desde entonces ha sufrido únicamente modificaciones menores.
Según la información facilitada por la Oficina Internacional de la OMPI, cuyo Director General es
depositario del Acta de Estocolmo (1967) y del Acta de París (1971) del Convenio de Berna, no se
ha efectuado notificación alguna en virtud del párrafo 3 del artículo 6 de ninguna de las dos Actas citadas.

Convención de Roma

4. En el anexo a la presente nota figuran las notificaciones ya efectuadas en virtud de lo dispuesto
en el párrafo 3 del artículo 5 y en el párrafo 2 del artículo 6 de la Convención de Roma, a las que
se hace referencia en el párrafo 3 del artículo 1 del Acuerdo sobre los ADPIC, y en virtud del
párrafo 1 b) del artículo 16 de la Convención de Roma, a las que se hace referencia en el párrafo 1
del artículo 3 del Acuerdo sobre los ADPIC. El anexo ha sido elaborado sobre la base de una lista
actualizada de Estados que son Parte en la Convención de Roma y de los correspondientes textos de
reservas y declaraciones, facilitada el 29 de marzo de 1995 por la Sección de Tratados de la Oficina
de Asuntos Jurídicos de las Naciones Unidas, cuyo Secretario General es el depositario de la Convención.
Los documentos constituyen extractos de la publicación Multilateral Treaties Deposited with the Secretary-
General (Tratados multilaterales depositados en poder del Secretario General), que se edita en inglés
y francés únicamente. Las notificaciones al depositario, que sirven de base a la referida publicación,
se redactan asimismo en inglés y francés únicamente. En el Anexo 1 se reproduce el texto inglés,
y en el Anexo 2 el texto francés, de las notificaciones en cuestión.
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5. En el anexo se reproducen solamente los textos de aquellas reservas y declaraciones que figuran
en los documentos facilitados por las Naciones Unidas y que se refieren a las disposiciones de la
Convención de Roma a las que se hace referencia en el párrafo 3 del artículo 1 y en el párrafo 1 del
artículo 3 del Acuerdo sobre los ADPIC. En la publicación mencionada supra puede verse la
enumeración completa de todas las reservas y declaraciones, junto con la restante información sobre
la situación jurídica de la Convención de Roma. La mencionada enumeración completa se encuentra
también a la disposición de las delegaciones que deseen consultarla en la Secretaría de la OMC.
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ANNEX 1

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PROTECTION OF PERFORMERS,
PRODUCERS OF PHONOGRAMS AND BROADCASTING ORGANIZATIONS

Done at Rome on 26 October 1961

ENTRY INTO FORCE: 18 May 1964, in accordance with article 25.
REGISTRATION: 18 May 1964, No. 7247.
TEXT: United Nations, Treaty Series, VOL. 496, P.43.
STATUS: Signatories: 26. Parties: 47.

Note: The Convention was drawn up by the Diplomatic Conference on the International Protection
of Performers, Producers of Phonograms and Broadcasting Organisations convened jointly by the
InternationalLabourOrganisation, theUnitedNationsEducational,ScientificandCulturalOrganization
and the International Union for the Protection of Literary and Artistic Works. The Conference was
held at Rome at the invitation of the Government of Italy from 10 to 26 October 1961.

Participant Signature, Ratification, Participant Signature, Ratification,

succession (d) accession (a) succession (d) accession (a)
succession (d) succession (d)

Argentina 26 Oct 1961 2 Dec 1991 Iceland 26 Oct 1961 15 Mar 1994

Australia 30 Jun 1992 a India 26 Oct 1961
Austria 26 Oct 1961 9 Mar 1973 Ireland 30 Jun 1962 19 Jun 1979

Barbados 18 Jun 1983 a Israel 7 Feb 1962

Belgium 26 Oct 1961 Italy 26 Oct 1961 8 Jan 1975
Bolivia 24 Aug 1993 a Jamaica 27 Oct 1993 a

Bosnia and Herzegovina 12 Jan 1994 d Japan 26 Jul 1989 a

Brazil 26 Oct 1961 29 Jun 1965 Lebanon 26 Jun 1962
Burkina Faso 14 Oct 1987 a Lesotho 26 Oct 1989 a

Cambodia 26 Oct 1961 Luxembourg 25 Nov 1975 a

Chile 26 Oct 1961 5 Jun 1974 Mexico 26 Oct 1961 17 Feb 1964
Colombia 17 Jun 1976 a Monaco 22 Jun 1962 6 Sep 1985

Congo 29 Jun 1962 a Netherlands 7 Jul 1993 a

Costa Rica 9 Jun 1971 a Niger 5 Apr 1963 a

Czech Republic 30 Sep 1993 d Nigeria 29 Jul 1993 a
Denmark 26 Oct 1961 23 Jun 1965 Norway 10 Apr 1978 a

Dominican Republic 27 Oct 1986 a Panama 2 Jun 1983 a

Ecuador 26 Jun 1962 19 Dec 1963 Paraguay 30 Jun 1962 26 Nov 1969
El Salvador 29 Mar 1979 a Peru 7 May 1985 a

Fiji 11 Jan 1972 a Philippines 25 Jun 1984 a

Finland 21 Jun 1962 21 Jul 1983 Slovakia 28 May 1993 d
France 26 Oct 1961 3 Apr 1987 Spain 26 Oct 1961 14 Aug 1991

Germany 26 Oct 1961 21 Jul 1966 Switzerland 24 Jun 1983 a

Greece 6 Oct 1992 a Sweden 26 Oct 1961 13 Jul 1962

Guatemala 14 Oct 1976 a United Kingdom 26 Oct 1961 30 Oct 1963
Holy See 26 Oct 1961 Uruguay 4 Apr 1977 a

Honduras 16 Nov 1989 a Yugoslavia 26 Oct 1961

Hungary 10 Nov 1994 a
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Declarations and Reservations under Articles 5 (3), 6 (2) and 16 (1) (b)
(Unless otherwise indicated, the declarations and reservations were made

upon ratification, accession or succession.)

AUSTRALIA
Declarations:

Australia, pursuant to article 5 (3), will not apply the criterion of publication;

Australia, pursuant to article 6 (2), will protect broadcasts only if the headquarters of the
broadcasting organisation is situated in another Contracting State and the broadcast was transmitted
from a transmitter situated in the same Contracting State;

...

Australia, pursuant to article 16 (1) (b), will not, as regards article 13, apply item (d) of that
article.

AUSTRIA

...

3. In accordance with article 16, paragraph 1 (b), of the Convention, Austria will not apply
article 13 (d).

CONGO

In a communication received on 16 May 1964, the Government of the Congo has notified the
Secretary-General that it has decided to make its accession subject to the following declarations:

(1) Article 5, paragraph 3: the "criterion of publication" is excluded;

...

DENMARK

1) With regard to article 6, paragraph 2: Protection will be granted to broadcasting
organisations only if their headquarters is situated in another Contracting State and if their broadcasts
are transmitted from a transmitter situated in the same Contracting State.

...

FIJI

(1) In respect of Article 5 (1) (b) and in accordance with Article 5 (3) of the Convention,
Fiji will not apply, in respect of phonograms, the criterion of fixation;
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(2) In respect of Article 6 (1) and in accordance with Article 6 (2) of the Convention, Fiji
will protect broadcasts only if the headquarters of the broadcasting organisation is situated in another
Contracting State and the broadcast was transmitted from a transmitter situated in the same Contracting
State;

...

FRANCE

Article 5

The Government of the French Republic declares, in conformity with article 5, paragraph 3
of the Convention, concerning the protection of phonograms, that it rejects the criterion of the first
publication in favour of the criterion of first fixation.

...

GERMANY

1. The Federal Republic of Germany makes use of the following reservations provided
for in article 5, paragraph 3, and article 16, paragraph 1 a (iv) of the International Convention for
the Protection of Performers, Producers of Phonograms and Broadcasting Organisations:

1) As regards the protection of producers of phonograms it will not apply the criterion
of fixation referred to in article 5, paragraph 1 (b) of the Convention;

...

ICELAND

Declarations:

Iceland, pursuant to article 5, paragraph 3, will not apply the criterion of fixation.

Iceland, pursuant to article 6, paragraph 2, will protect broadcasts only if the headquarters
of the broadcasting organisation is situated in another Contracting State and if the broadcast was
transmitted from a transmitter situated in the same Contracting State.

...

IRELAND

(1) With regard to article 5, paragraph 1, and in accordance with article 5, paragraph 3,
of the Convention: Ireland will not apply the criterion of fixation;

(2) With regard to article 6, paragraph 1, and in accordance with article 6, paragraph 2,
of the Convention: Ireland will protect broadcasts only if the headquarters of the broadcasting
organization is situated in anotherContracting State and the broadcast was transmitted from a transmitter
situated in the same Contracting State;

...
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ITALY

(1) With regard to article 6, paragraph 1, and in accordance with article 6, paragraph 2,
of the Convention: Italy will protect broadcasts only if the headquarters of the broadcasting organization
is situated in another Contracting State and the broadcast was transmitted from a transmitter situated
in the same Contracting State;

...

(3) With regard to article 13 and in accordance with article 16, paragraph 1 (b), of the
Convention: Italy will not apply the provisions of article 13 (d);

...

JAPAN

Declaration:

(1) Pursuant to article 5, paragraph 3 of the Convention, the Government of Japan will
not apply the criterion of publication concerning the protection of producers of phonograms,

...

LESOTHO

Reservations:

...

With regard to article 13:

... [The Kingdom of Lesotho] does not consider itself bound by the provisions of item (d).

LUXEMBOURG

1. With regard to the protection of producers of phonograms, Luxembourg will not apply
the criterion of publication but only the criteria of nationality and fixation, in accordance with article 5,
paragraph 3, of the Convention.

...

3. With regard to broadcasting organizations, in accordance with article 16, paragraph
1 (b), of the Convention, Luxembourg will not apply the protection envisaged in article 13 (d) against
communication to the public of their television broadcasts.
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MONACO

Reservations:

1. With regard to the protection of producers of phonograms, Monaco will not apply the
criterion of publication but only the criteria of nationality and fixation, in accordance with article 5,
paragraph 3.

...

3. With regard to broadcasting organizations, in accordance with article 16, paragraph
1 (b),Monaco will not apply the provisionsof article 13(d) concerning protection against communication
to the public of television broadcasts.

NIGER

Declarations:

(1) Article 5, paragraph 3: the "criterion of publication" is excluded;

...

NIGERIA

Declarations:

1. With regard to article 5, paragraph 3, the Federal Republic of Nigeria will not apply
the criteria of publication under article 5, paragraph 1 (c).

2. With regard to article 6, paragraph 2, the Federal Republic of Nigeria will protect
broadcasts only if the headquarters of the broadcasting organization is situated in another Contracting
State and if the broadcast is transmitted from a transmitter situated in the same Contracting State.

...

NORWAY

Reservations:

...

d) Pursuant to article 6, paragraph 2, reservation is made to the effect that broadcasts
are only protected if the headquarters of the broadcasting organisation is situated in another Contracting
State, and the broadcast is transmitted from a transmitter in the same Contracting State.

...
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SPAIN

Declarations:

Article 5

[The Government of Spain] will not apply the criterion of first publication and will apply instead
the criterion of first fixation.

Article 6

[The Government of Spain] will protect broadcasts only if the headquarters of the broadcasting
organization is situated in anotherContracting State and the broadcast was transmitted from a transmitter
situated in the same Contracting State.

...

SWITZERLAND

Reservations:

Ad article 5

The Swiss Government declares, in accordance with article 5, paragraph 3 of the Convention,
that it rejects the criterion of first fixation. It will therefore apply the criterion of first publication.

...

SWEDEN

...

(d) With regard to article 16, paragraph 1, sub-paragraph (b): the provisions of article 13, item (d),
will be applied only with respect to the communication to the public of television broadcasts in a cinema
or similar place.

...

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

(1) In respect of article 5(1) (b) and in accordance with article 5(3) of the Convention,
the United Kingdom will not apply, in respect of phonograms, the criterion of fixation;

(2) In respect of article 6 (1) and in accordance with article 6 (2) of the Convention, the
United Kingdom will protect broadcasts only if the headquarters of the broadcasting organisation is
situated in another Contracting State and the broadcast was transmitted from a transmitter situated in
the same Contracting State;

...
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Territorial Application

Participant Date of receipt of
the notification

Territories

United Kingdom1 20 Dec 1966
10 Mar 1970

Gibraltar
Bermuda

1The territorial applications were effected subject to the same declarations as those made on behalf of the United Kingdom

upon ratification of the Convention.
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ANNEXE 2

CONVENTION INTERNATIONALE SUR LA PROTECTION DES
ARTISTES INTERPRETES OU EXECUTANTS, DES

PRODUCTEURS DE PHONOGRAMMES ET DES
ORGANISMES DE RADIODIFFUSION

Faite à Rome le 26 octobre 1961

ENTREE EN VIGUEUR: 18 mai 1964, conformément à l'article 25
ENREGISTREMENT: 18 mai 1964, n 7247
TEXTE: Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 496, page 43
ETAT: Signataires: 26. Parties: 47

Note: La Convention a été élaborée par la Conférence diplomatique sur la protection internationale
des artistes interprètes ou exécutants, des producteurs de phonogrammes et des organismes
de radiodiffusion, convoquée conjointement par l'Organisation internationale du travail,
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture et l'Union
internationale pour la protection des oeuvres littéraires et artistiques. La Conférence s'est tenue
à Rome, à l'invitation du gouvernement italien, du 10 au 26 octobre 1961.

Participant Signature,

succession (d)

Ratification,

adhésion (a),

succession (d)

Participant Signature,

succession (d)

Ratification,

adhésion (a),

succession (d)

Allemagne

Argentine

Australie

Autriche

Barbade

Belgique

Bolivie

Bosnie-Herzégovine

Brésil

Burkina Faso

Cambodge

Chili

Colombie

Congo

Costa Rica

Danemark

El Salvador

Equateur

Espagne

Fidji

Finlande

France

Grèce

Guatemala

Honduras

Hongrie

Inde

Irlande

26 octobre 1961

26 octobre 1961

26 octobre 1961

26 octobre 1961

12 janvier 1994 d)

26 octobre 1961

26 octobre 1961

26 octobre 1961

26 octobre 1961

26 juin 1962

26 octobre 1961

21 juin 1962

26 octobre 1961

26 octobre 1961

30 juin 1962

21 juillet 1966

2 décembre 1991

30 juin 1992 a)

9 mars 1973

18 juin 1983 a)

24 août 1993 a)

29 juin 1965

14 octobre 1987 a)

5 juin 1974

17 juin 1976 a)

29 juin 1962 a)

9 juin 1971 a)

23 juin 1965

29 mars 1979 a)

19 décembre 1963

14 août 1991

11 janvier 1972 a)

21 juillet 1983

3 avril 1987

6 octobre 1992 a)

14 octobre 1976 a)

16 novembre 1989 a)

10 novembre 1994 a)

19 juin 1979

Islande

Israël

Italie

Jamaïque

Japon

Lesotho

Liban

Luxembourg

Mexique

Monaco

Niger

Nigéria

Norvège

Panama

Paraguay

Pays-Bas

Pérou

Philippines

République

dominicaine

République tchèque

Royaume-Uni

Saint-Siège

Slovaquie

Suède

Suisse

Uruguay

Yougoslavie

26 octobre 1961

7 février 1962

26 octobre 1961

26 juin 1962

26 octobre 1961

22 juin 1962

30 juin 1962

26 octobre 1961

26 octobre 1961

26 octobre 1961

26 octobre 1961

15 mars 1994

8 janvier 1975

27 octobre 1993 a)

26 juillet 1989 a)

26 octobre 1989 a)

25 novembre 1975 a)

17 février 1964

6 septembre 1985

5 avril 1963 a)

29 juillet 1993 a)

10 avril 1978 a)

2 juin 1983 a)

26 novembre 1969

7 juillet 1993 a)

7 mai 1985 a)

25 juin 1984 a)

27 octobre 1986 a)

30 septembre 1993 d)

30 octobre 1963

28 mai 1993 d)

13 juillet 1962

24 juin 1983 a)

4 avril 1977 a)
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Déclarations et Réserves au titre des articles 5:3, 6:2 et 16:1 b)
(En l'absence d'indication précédant le texte, la date de

réception est celle de la ratification, de l'adhésion
ou de la succession)

ALLEMAGNE

1. La République fédérale d'Allemagne fait usage des réserves suivantes, prévues au
paragraphe 3 de l'article 5 et au paragraphe 1, alinéa a, iv, de l'article 16 de la Convention internationale
sur la protection des artistes interprètes ou exécutants, des producteurs de phonogrammes et des
organismes de radiodiffusion:

1) En ce qui concerne la protection des producteurs de phonogrammes, elle n'appliquera
pas le critère de la fixation mentionné au paragraphe 1, alinéa b, de l'article 5 de la
Convention;

...

AUSTRALIE

Déclarations:

[Le gouvernement de l'Australie]

Déclare qu'en vertu de l'article 5:3, l'Australie n'appliquera pas le critère de la publication;

Déclare qu'en vertu de l'article 6:2, l'Australie n'accordera de protection à des émissions que
si le siège social de l'organisme de radiodiffusion est situé dans un autre Etat contractant et si l'émission
a été diffusée par un émetteur situé sur le territoire du même Etat contractant;

...

Déclare qu'en vertu de l'article 16:1 b) et en ce qui concerne l'article 13, l'Australie n'appliquera
pas les dispositions de l'alinéa d) de cet article.

AUTRICHE

...

3. Selon l'article 16, alinéa 1, b, de ladite Convention [l'Autriche] n'appliquera pas les dispositions
de l'article 13, d.



IP/C/W/3
Página 12

CONGO

Par une communication reçue le 16 mai 1964, le gouvernement congolais a notifié au Secrétaire
général qu'il a décidé d'assortir son adhésion des déclarations suivantes:

1) Sur l'article 5, alinéa 3: le "critère de la publication" est exclu;

...

DANEMARK

1) En ce qui concerne le paragraphe 2 de l'article 6: Les organismes de radiodiffusion
ne bénéficieront d'une protection que si leur siège social est situé dans un autre Etat contractant et
si leurs émissions sont diffusées par un émetteur situé sur le territoire du même Etat contractant.

...

ESPAGNE

Déclarations:

Article 5

[Le gouvernement espagnol] rejette le critère de la première publication. Il appliquera donc
le critère de la première fixation.

Article 6

[Le gouvernement espagnol] n'accordera de protection à des émissions que si le siège social
de l'organisme de radiodiffusion est situé dans un autre Etat contractant et si l'émission a été diffusée
par un émetteur situé sur le territoire du même Etat contractant.

...

FIDJI

1) En vertu du paragraphe 3 de l'article 5 de la Convention, Fidji n'appliquera pas en
ce qui concerne les phonogrammes le critère de la fixation, énoncé dans le paragraphe 1, alinéa b,
de l'article 5;

2) En ce qui concerne le paragraphe 1 de l'article 6, et conformément au paragraphe 2
de l'article 6 de la Convention, Fidji n'accordera de protection à des émissions que si le siège social
de l'organisme de radiodiffusion est situé dans un autre Etat contractant et si l'émission a été diffusée
par un émetteur situé sur le territoire du même Etat contractant;

...
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FRANCE

Article 5

Le gouvernement de la République française déclare, conformément au paragraphe 3 de l'article 5
de la Convention, qu'il écarte le critère de la première publication au profit du critère de la première
fixation.

...

IRLANDE

1) En ce qui concerne le paragraphe 1 de l'article 5, et conformément aux dispositions
du paragraphe 3 de l'article 5 de la Convention: l'Irlande n'appliquera pas le critère de la fixation.

2) En ce qui concerne le paragraphe 1 de l'article 6, et conformément aux dispositions
du paragraphe 2 de l'article 6 de la Convention: l'Irlande n'accordera de protection à des émissions
que si le siège social de l'organisme de radiodiffusion est situé dans un autre Etat contractant et si
l'émission a été diffusée par un émetteur situé sur le territoire du même Etat contractant;

...

ISLANDE

Déclarations:

L'Islande, en vertu du paragraphe 3 de l'article 5, n'appliquera pas le critère de la fixation.

L'Islande, en vertu du paragraphe 2 de l'article 6, n'accordera de protection à des émissions
que si le siège social de l'organisme de radiodiffusion est situé dans un autre Etat contractant et si
l'émission a été diffusée par un émetteur situé sur le territoire du même Etat contractant.

...

ITALIE

1) En ce qui concerne le paragraphe 1 de l'article 6, et conformément au paragraphe 2
de l'article 6 de la Convention: l'Italie n'accordera de protection à des émissions que si le siège social
de l'organisme de radiodiffusion est situé dans un autre Etat contractant et si l'émission a été diffusée
par un émetteur situé sur le territoire du même Etat contractant;

...

3) En ce qui concerne l'article 13, et conformément au paragraphe 1, alinéa b, de l'article 16
de la Convention: l'Italie n'appliquera pas les dispositions de l'alinéa d de l'article 13;

...
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JAPON

Déclarations:

1) Conformément au paragraphe 3 de l'article 5 de la Convention, le gouvernement japonais
n'appliquera pas le critère de la publication en ce qui concerne la protection des producteurs de
phonogrammes,

...

LESOTHO

Réserves:

...

S'agissant de l'article 13, le gouvernement duRoyaume duLesotho déclarequ'il ne se considère
pas lié par les dispositions de l'alinéa d).

LUXEMBOURG

1. En ce qui concerne la protection accordée aux producteurs de phonogrammes, le
Luxembourg n'appliquera pas le critère de la publication mais uniquement les critères de nationalité
et de la fixation conformément à l'article 5, alinéa 3, de la Convention.

...

3. En ce qui concerne les organismes de radiodiffusion, le Luxembourg n'appliquera pas
la protection prévue à l'article 13, d, contre la communication au public de leurs émissions de télévision
conformément à l'article 16, alinéa 1, b de la Convention.

MONACO

1. En ce qui concerne la protection accordée aux producteurs de phonogrammes, il ne
serapas fait application, envertu desdispositions de l'article 5,paragraphe 3, ducritèrede lapublication
mais uniquement des critères de la nationalité et de la fixation;

...

3. En ce qui concerne les organismes de radiodiffusion, il ne sera pas fait application
des dispositions de l'article 13, lettre d), relatives à la protection contre la communication au public
des émissions de télévision, comme l'autorise l'article 16, paragraphe 1, lettre b).
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NIGER

Déclarations:

1) Sur l'article 5, alinéa 3: le "critère de la publication" est exclu;

...

NIGERIA

Déclarations:

1. En ce qui concerne le paragraphe 3 de l'article 5 de la Convention, la République fédérale
du Nigéria n'appliquera pas le critère de la publication tel qu'il est défini au paragraphe 1 c) de
l'article 5.

2. En ce qui concerne le paragraphe 2 de l'article 6, la République fédérale du Nigéria
n'accordera de protection à des émissions que si le siège social de l'organisme de radiodiffusion est
situé dans un autre Etat contractant et si l'émission est diffusée par un émetteur situé sur le territoire
du même Etat contractant.

...

NORVEGE

Réserves:

...

d) Conformément au paragraphe 2 de l'article 6, il ne sera accordé de protection à des
émissions que si le siège social de l'organisme de radiodiffusion est situé dans un autre Etat contractant
et si l'émission a été diffusée par un émetteur situé dans le même Etat contractant.

...

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET
D'IRLANDE DU NORD

1) En vertu du paragraphe 3 de l'article 5 de la Convention, le Royaume-Uni n'appliquera
pas en ce qui concerne les phonogrammes le critère de la fixation, énoncé dans le paragraphe 1, alinéa b,
de l'article 5;

2) En ce qui concerne le paragraphe 1 de l'article 6, et conformément au paragraphe 2
de l'article 6 de la Convention, le Royaume-Uni n'accordera de protection à des émissions que si le
siège social de l'organisme de radiodiffusion est situé dans un autre Etat contractant et si l'émission
a été diffusée par un émetteur situé sur le territoire du même Etat contractant;

...
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SUEDE

...

d) Sur l'article 16, paragraphe 1, alinéa b: les dispositions de l'article 13, alinéa d, ne
seront appliquées qu'en ce qui concerne la communication au public d'émissions de télévision dans
un cinéma ou local similaire;

...

SUISSE

Réserves:

Ad article 5

Le gouvernement suisse déclare, conformément au paragraphe 3de l'article 5de laConvention,
qu'il rejette le critère de la première fixation. Il appliquera donc le critère de la première publication.

...

Application territoriale

Participant Date de la réception Territoires
de la notification

Royaume-Uni2 20 décembre 1966 Gibraltar
10 mars 1970 Bermudes

2Sous réserve des mêmes déclarations que celles qui ont été faites au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord lors de la ratification.




